A LITERARY INVESTIGATION OF LAKOTA PLANT NAMES
Within the names of many of the Lakota plant names clues to the cultures’ use or outright direct references to how the plant was used can be determined.  On the surface this might seem a little off the topic, but considering that a base level of knowledge can be imparted by the choice of name and that that knowledge can be drawn upon later when needed, the utility to this paper becomes clearer.

In Rogers’ categorization of Buechel’s plant collections he organized the collection in several manners, one is by Lakota name.  Many of these names are translated literally; other Lakota names are simply translated as the botanical or English name.  In reviewing and checking the translated names using Lakota dictionaries  QUOTE "(Buechel, Manhart, University of South Dakota, & Institute of Indian Studies, 1970)" 
(Buechel, Manhart, University of South Dakota, & Institute of Indian Studies, 1970, Karol, 1974,  QUOTE "(University of colorado Lakhota Project, 1976)" 
University of Colorado Lakhota Project, 1976)

, I was able to distill the names down to five basic types.  (Note: this should be considered the most preliminary of literary investigations; many sub-types were obvious, but outside full inclusion in this paper) The method of this section was completed by reviewing roughly one-third of the plants listed in Buechel’s 295 plant collection.  The sample was sequential and contains the first 100 Lakota plant names which was also translated into English and had a meaning that I was able to assign to a category.  The 100 Lakota plant names reviewed represented less then 100 plants in the common English name system Rogers used or in the list of botanical names used.  This was due to the same plant possessing several Lakota names, some which placed the plant into two categories, for example, foxtail barley is listed with three Lakota names, ite asniyanpi or tickle face, peji ite on asniyakiyapi  or one uses it to tickle the face (both uses categories) and piji jiji or light fluffy grass (descriptive).  

By far the most prominent category (75%) was one I named “description of the plant based on physical appearance, color, type of leaf or stem, smell or taste.”  This category could easily be separated into several separate categories based on root, leaf or stem type, type of odor or taste.  The second most numerous category (16%) I call “use.”  As the name implies indicates what the plant was used for or how the plant was used.  Again this could be subdivided into type of use; for example plant medicines (cesloslo pejuta - diarrhea medicine), tangible use (canhlogan onzipakinte - weed to wipe the rear) or food and how it is used (wagmu spansni yutapi - watermelon).  The third category I call “what effect the plant has” (in its interactions with humans or other animals), compromised 5% of the sample.  For example pteya hota - makes the mouth of cows gray or peji iwicakoiyaka - grass that sticks to peoples clothes.  The fourth category (2%) “place the plant grows”, refers to those plants that have names that are based on where the plant grows.  An example being; wiwila tapeji - grass grows around springs.  The fifth category “who eats it” (2%) is those plants that have their Lakota name based on the animal that eats it, sinkpe tawote - muskrat food. 

